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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 (*J 

7 MAI 1992 

BUDGET DES VOIES ET MOYENS 

pour l'année budgétaire 1992 

AMENDEMENTS 

N° 11 DE MM. DE VLIEGHERE ET DEFEYT 

Art. 7 

Insérer un § 3bis (nouveau), libellé comme 
suit: 

« § 3bis. Le montant total des emprunts autorisés 
au § Ir est limité à 354 800 millions de francs. » 

JUSTIFICATION 

Il convient de limiter l'autorisation de contracter de 
nouvelles dettes à un solde net à financer accepté par le 
Parlement. Si des circonstances exceptionnelles font que ce 
montant ne suffit pas, le Gouvernement doit se représenter 
devant le Parlement. 

Voir: 
- 11 - 91 / 92 (S.E.) :N° 1. 

- N" 2 : Annexe. 
- N" 3 : Amendements. 

( * l Première session de la 48• législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZI'ITING 1991-1992 (*) 

7 MEI 1992 

RIJKSMIDDELENBEGROTING 

voor het begrotingsjaar 1992 

AMENDEMENTEN 

N' 11 V AN DE HEREN DE VLIEGHERE :EN 
DEFEYT 

Art. 7 

Een § 3bis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« § 3bis. Het totaal bedrag van de in§ 1 toegestane 
leningen wordt beperkt tot 354 800 miljoen frank. » 

VERANTWOO:RD_ING 

Het past de leningsmachtiging voor het aangaan van 
nieuwe schulden te beperken tot' eèn door hét parlement 
aanvaard netto te financieren saldo. Indien uitzonderlijke 
omstandigheden maken dat dit bedrag niet volstaat, dient 
de Regering zich hiervoor opnieuw voor het Parlement aan 
te bieden. · 

Zie: 
- 11 - 91 / 92 (B.Z.) :N' 1. 

- N' 2 : Bijlage. 
- N' 3 : Amendementen. 

(*) Eerste zitting van de 48• zittingsperiode. 
S.-508 
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N° 12 DE MM. DE VLIEGHERE ET DEFEYT I N' 12 V AN DE HEREN DE VLIEGHERE EN 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) DEFEYT 

(Subamendement op amendement n' 4, Stuk n' 11/3) 

Art. 7 

Au point 2), supprimer le 6° proposé. 

JUSTIFICATION 

Cette disposition implique une importante débudgétisa­ 
tion des charges d'intérêt, que la Cour des comptes chiffre à 
plus de 13 milliards de francs et qui impute celles-ci aux 
budgets d'années ultérieures, alors qu'en fait, la dépense a 
déjà été effectuée en 1992. C'est là une technique budgétai­ 
re inadmissible. 

N° 13 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) 

Art. 11 

Au premier alinéa, remplacer les montants 
« 185 805 500 000 » et« 248 673 700 000 » respecti­ 
vement par les montants« 184 362 400 000 » et 
« 24r; 181 000 000 ». 

N° 14 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) 

Art. 11 

Au deuxième alinéa, remplacer les montants 
« 184 362 400 000 » et « 246 181 OOû 000 » respecti­ 
vement par les montants « 185 805 500 000» et 
« 248 673 700 000 ». 

N° 15 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) 

Art. 11 

Au deuxième alinéa, remplacer les mots 
« n'interviendrait pas » par les mots « intervien­ 
drait». 

Art. 7 

In pu.nt 2) het voorgestelde 6° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze bepaling houdt een belangrijke debudgettering in 
van intrestlasten, die door het Rekenhof becijferd wordt op 
ruim 13 miljard frank, en waardoor die ten laste gelegd 
wordt van de begroting van volgende jaren, terwijl de 
uitgave in feite al in 1992 gebeurt. Dit is een onaanvaard­ 
bare begrotingstechniek. 

W. DE VLIEGHERE 
Ph. DEFEYT 

N' 13 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 7, Stuk n' 11/3) 

Art. 11 

In het eerste lid, het bedrag van 
« 185 805 500 000 » en « 248 673 700 000 » respec­ 
tievelijk vervangen door het bedrag van 
« 184 362 400 000 » en « 246 181 000 000 ». 

Nr 14 VAN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n" 7, Stuk n' 11/3) 

Art. 11 

In het tweede lid, het bedrag van 
« 184 362 400 000 » en « 246 181000000 » respec­ 
tievelijk vervangen door het bedrag van 
« 185 805 500 000» en « 248 673 700 000 ». 

Nr 15 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 7, Stuk n• 11/3) 

Art. 11 

In het tweede lid, de woorden « geen definitief 
akkoord » vervangen door de woorden« een defi­ 
nitief akkoord ». 



[ 3 1 - 11 / 4 - 91 / 92 

N° 16 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n• 4, Doc. n• 11/3) 

Art. 7 

Au point 2), à la fin du 6° proposé, remplacer 
les mots « allocation de base 21.01 - Intérêts des 
emprunts à long terme en francs belges - division 
45 - programme 10 » par les mots « allocation de 
base 91.01 - Amortissements des emprunts à long 
terme en francs belges - division 45 - program­ 
me 10». 

JUSTIFICATION 

Voir les observations de la Cour des comptes. 

N° 17 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) 

Art. 11 

Supprimer le deuxième alinéa. 

N° 18 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n• 9, Doc. n• 11/3) 

Art. 13 

1) Au premier alinéa, remplacer le montant 
de « 136 500 000 francs » par le montant de 
,, 102 500 000 francs»; 

2) Supprimer le deuxième alinéa. 

N° 19 DE M. DAEMS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. n° 11/3) 

Ar.t. 11 

Dans le texte néerlandais, remplacer le mon­ 
tant de « 185 805 500 00 frank » par le montant de 
,, 185 805 500 000 frank ». 

Nr 16 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 4, Stuk n' 11/3) 

Art. 7 

In punt 2), in fine van het voorgestelde 6°, de 
woorden« basisallocatie 21.01 - Interesten van le­ 
ningen op lange termijn in Belgische frank - afde­ 
ling 45 - programma 10 » vervangen door de 
woorden « basisallocatie 91.01 - Afschrijvingen 
van de leningen op lange termijn in Belgische 
frank - afdeling 45 - programma 10 ». 

VERANTWOORDING 

Zie opmerking van het Rekenhof. 

Nr 17 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 7, Stuk n' 11/3) 

Art. 11 

Het tweede lid weglaten. 

Nr 18 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 9, Stuk n' 11/3) 

Art. 13 

1) In het eerste lid, het bedrag van 
« 136 500 000 » vervangen door het bedrag van 
« 102 500 000 »; 

2) Het tweede lid weglaten. 

N' 19 V AN DE HEER DAEMS 
(Subamendement op amendement n' 7, Stuk n' 11/3) 

Art. 11 

In de nederlandse tekst, het bedrag 
« 185 805 500 00 » vervangen door het bedrag 
« 185 805 500 000 ». 

R. DAEMS 


